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Chapter 22: Civil War Averted!! For Now 

 

 דברים ג .1
יְ־הוַָ֣ה   )יח( ר  לֵאמ ֹ֑ וא  ִ֖ הַה  ת  בָעֵֵ֥ ם  אֶתְכֶֶ֔ ו  וָאֲצַַ֣

ם  הּ  אֱלֹהֵיכֶֶ֗ ֹּאת֙ לְרִשְתָָּ֔ רֶץ הַז ם אֶת־הָאָָ֤ ן לָכֶֶ֜  נָתַַ֨
 

עַבְר֗וּ תַַּֽ ים  ל־   חֲלוּצִִ֣ כׇּ ל  שְרָאִֵ֖ בְנֵֵֽי־י  ם  אֲחֵיכֵֶ֥ פְנֵֵ֛י  ל 
ל׃ י     בְנֵי־חֵָֽ

 
י־  )יט( כִַּֽ עְתִי  יָדַַ֕ כֶם֒  וּמִקְנֵׁ וְטַפְכֶם֮  ם  יכִֶ֣ נְשֵׁ ק  רַַ֠

תִי   נָתַַ֖ ר  אֲשֶֶ֥ ם  יכֶָּ֔ רֵׁ בְעִָ֣ ַּֽשְבוּ֙  יֵׁ ם  לָכֶֶ֑ ב  רַַ֖ מִקְנֶֶ֥ה 
ם   ׃לָכֶַּֽ

 
כָכֶם֒  )כ( יכֶם֮  אֲחֵׁ לַַּֽ ׀  יְ־הוֶָ֥ה  יחַ  אֲשֶר־יָנִַ֨ ד    עַַ֠

וּ ם    וְיָרְשִ֣ ר יְ־הוָָ֧ה אֱלֹהֵיכֵֶ֛ רֶץ אֲשֶֶׁ֨ ם אֶת־הָאָָ֕ גַם־הֵֶ֔
ו   ירֻשָתֶ֔ ֵֽ ל  יש  ם א ִ֚ וְשַבְתֶֶ֗ ן  הַיַרְדֵֹ֑ בֶר  בְעֵַ֣ ם  לָהִֶ֖ ן  נ תֵֵ֥

ם׃ י לָכֵֶֽ ת  ר נָתִַ֖  אֲשֵֶ֥

 יהושע א  .2
ר׃ )יב( עַ לֵאמ ֵֽ ר יְהושִֻ֖ ה אָמֵַ֥ מְנַשֶֹ֑ בֶט הֵַֽ י שֵַ֣ ִ֖ י וְלַחֲצ  י֙ וְלַגָד ֶ֔ אוּבֵנ   וְלָרֵֽ
ר  )יג( ה לֵאמ ֹ֑ ה עֶבֶד־יְ־הוִָ֖ ם מ שֵֶ֥ וֵָּ֥ה אֶתְכֵֶ֛ ר צ  ר אֲשֶֶׁ֨ זָכור֙ אֶת־הַדָבֶָ֔

הֵיכֶם֙  ם אֶת־יְ־הוָָ֤ה אֱלֵֹֽ ן לָכֶַ֖ ם וְנָתֶַ֥ נִִ֣יחַ לָכֶָּ֔ את מֵׁ ַֹּּֽ רֶץ הַז   ׃הָאֶָ֥
 

ם  )יד( לָכֶֶ֛ ן  נָתֶַ֥ ר  אֲשֶַ֨ רֶץ  בָאַָ֕ וּ  יֵׁשְבַ֕ יכֶם֒  וּמִקְנֵׁ טַפְכֶם֮  ם  יכִֶ֣ נְשֵׁ
ן ֶ֑ בֶר הַיַרְדֵׁ ִ֣ ה בְעֵׁ    מֹּשֶַ֖

 
וּ   םוְאַתֶם֩ תַעַבְרֶׁ֨ יכֶ֗ ִ֣י אֲחֵׁ ים לִפְנֵׁ ם   חֲמֻשִֶ֜ ל וַעֲזַרְתִֶ֖ י  י הַחֶַ֔ בורֵַ֣ ל ג  כ ִ֚

ם׃   אותֵָֽ
 

יכֶם֮  )טו( יחַ יְ־הוֶָ֥ה ׀ לַאֲחֵׁ ד אֲשֶר־יָנִַ֨ מָה אֶת־   כָכֶם֒   עַַ֠ וּ גַם־הֵָּׁ֔ וְיָרְשִ֣
רֶץ  לְאֶָ֤ ם  וְשַבְתֶֶּ֞ ם  לָהֶֶ֑ ן  ִ֣ נֹּתֵׁ ם  יכֶַ֖ אֱלֹהֵׁ אֲשֶר־יְ־הוֶָ֥ה  רֶץ  הָאַָ֕

הּ אותָָּ֔ ם  וִירִשְתִֶ֣ יְ־הוֶָ֔ה   יְרֻשַתְכֶם֙  בֶד  עֶַ֣ מ שֶה֙  ם  לָכֶֶ֗ ן  נָתַַ֣ ר׀  אֲשֶַ֣
מֶש׃ ח הַשֵָֽ זְרֵַ֥ ן מ  בֶר הַיַרְדִֵ֖   בְעֵֵ֥

 

 טו:רש"י  .3
פְנֵיהֶם ים ל   ... וְהֶחָלוּץ בְנֵי רְאוּבֵן וּבְנֵי גָד הָיוּ עובְר 

And the warriors. These were the men of the tribes of 

Reuvein and Gad who went before them 

 

 ג  ה"ד לה פרשה ר"בר .4
בְנֵי   וְגָד  רְאוּבֵן  שֵבֶט  יוּדָן  י  רַב  שֶל אָמַר    פָמַלְיָא 

וּוּ אותו עַד בֵיתו ...  יְהושֻעַ   וְל 
R. Judan said: The tribes of Reuben and Gad formed 

Joshua's personal retinue… they accompanied him to his 

home… 

 
 דוד מצודת .5

  שהוא   המערבי  הירדן  בשפת  ל "ר  -   כנען  בארץ  אשר
 : כנען מארץ

 

 הואיל משה  .6
ברור  ...   נראה  שאחריו  בפסוק  שכתוב  ממה  רק 

בנוהו, וכן היתה נותנת ג"כ    מזרחהשמעבר לירדן  
שבנו   השבטים  ט'  לב  על  יעלה  שהיאך  הסברא, 

 מזבח לעולה וזבח מחוץ לגבול ארצם.
 

 כ -יט:ט ישעיהו .7
הָעָם֙   )יח( י  ָ֤ וַיְה  רֶץ  אָֹ֑ ם  נֶעְתַַ֣ ות  צְבָאִ֖ יְ־הוֵָ֥ה  ת  בְעֶבְרֵַ֛

לוּ׃ יַחְמ ֵֽ א  ל ֵ֥ יו  ִ֖ אֶל־אָח  יש  ֵ֥ א  ש  אֵֶ֔ לֶת  ר   )יט(  כְמַאֲכ ַ֣ גְז ָ֤ וַי 
יש בְשַר־  ֵ֥ עוּ א  א שָבֵֹ֑ אול וְל ַ֣ אכַל עַל־שְמ ִ֖ ב וַי ֵ֥ ין֙ וְרָעֵֶ֔ עַל־יָמ 

לוּ׃ י אכֵֵֽ ו  אֶת־  )כ(  זְר עִ֖ יִם֙  וְאֶפְרַ֙ יִם  אֶת־אֶפְרַ֗ ה  מְנַשִֶ֣
ה   עַל־יְהוּדֶָ֑ מָה  ַ֖ הֵׁ ו  יַחְדֶָ֥ ה  ו  מְנַשֶָּ֔ אַפֶ֔ ב  ל א־שַָ֣ ל־ז את֙  בְכׇּ

ו נְטוּיֵָֽה׃  וד יָדֵ֥  וְעִ֖
(18) Through the wrath of Hashem of hosts the land is burnt 

up. The people also are as the fuel of fire; no man spares 

his brother. (19) And one snatches on the right hand, and is 

hungry; and he eats on the left hand, and is not satisfied. 

Every man eats the flesh of his own arm. (20) Manasseh 

eats Ephraim; and Ephraim, Manasseh. And they together 

are against Judah. For all this His anger has not turned 

away, but His hand is still stretched out. 

 

 ט-ח:ו הושע .8
י׃ )ז( ֵֽ גְדוּ ב  ם בֵָ֥ ית שִָ֖ ֹ֑ וּ בְר  ם עָבְרַ֣ מָה כְאָדִָ֖ ד   )ח(  וְהֵָ֕ גִלְעַָ֕

ם ה מִדַָּֽ וֶן עֲקֻבַָ֖ י אֶָ֑ עֲלֵׁ ים   )ט(  ׃קִרְיַַ֖ת פִֹּ֣ יש גְדוּד ֶ֗ י א ִ֜ וּכְחַכֵֶׁ֨
רֶךְ  ים דִֶ֖ בֶר כ הֲנ ֶ֔ כְמָהחִֶ֚ וּ׃  יְרַצְחוּ־שֶֶ֑ ה עָשֵֽ מִָ֖ י ז  ֵ֥  כ 

(7) But they, like human men, have broken the covenant. 

There they have dealt treacherously against Me. (8) Gilead 

is a city of those who work iniquity; it is foot-tracked with 

blood. (9) As gangs of robbers wait to ambush a man, so is 

the company of priests; they murder on the way toward 

Shechem. Indeed, they commit heinous crimes! 

 

 .י מכות' גמ .9
שְרָאֵל תְלָת?! אָמַר אַבָיֵי:   בְעֵבֶר הַיַרְדֵן תְלָת, בְאֶרֶץ י 

עֲלֵי  בְגִלְעָד שְכִיחִי רוצְחִים רְיַת פ  לְעָד ק  יב: ״ג  כְת  ,, ד 
י   רַב  אָמַר  דָם״?  מ  ״עֲקוּבָה  מַאי  דָם״,  מ  עֲקֻבָה  אָוֶן 

ין לַהֲרוג נְפָשות.   אֶלְעָזָר: שֶהָיוּ עוקְב 
Were three cities [necessary] in Trans-Jordania [the same 

as] three cities for the [whole] land of Israel? — Said 

Abaye: By reason that manslaying was rife in Gilead, as it 

is written: Gilead is a city of them that work iniquity and is 

covered with footprints of blood. What is meant by 

[covered with footprints] ‘akubbah? — Said R. Eleazar: It 

suggests that they tracked down victims to slay them. 
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 והגלעד שמרון סכסוך -  הנרצחים ישראל מלכי בתי .10
 

 עמרי  בית
 עמרי 
 אחאב 
 אחזיה 
   יהורם

 ט פרק ב"מל
 יהואע"י  נרצח  ערב(  )מ  יהורם

 )גלעד / מזרח(  נמשי בן

 אפרים  - עמרי יתב
 מהגלעד  - נשמי בן יהוא

 !! מהגלעד  ואלישע אליהו

 יהוא  בית
 יהוא 

 יהואחז 
 יהואש 
 ירבעם 
 זכריה 

  ט:טו ב"מל
  י"ע נרצח  )שומרון(    זכריה
 יבש בן שלום

לֶךְ   ח() מֶַ֣ לַעֲזַרְיִָ֖הוּ  ה  שָנֶָ֔ וּשְמ נֶה֙  ים  ָ֤ שְלֹש  ת  שְנֶַׁ֨ ב  }פ{ 
ון   בְש מְרִ֖ ל  שְרָאֵֵ֛ עַל־י  ם  בְעָָ֧ בֶן־יָרׇּ הוּ  זְכַרְיֶָׁ֨ ךְ  לַָ֠ מָָ֠ ה  יְהוּדָֹ֑

ים ֵֽ ה חֳדָש  שֵָ֥ ר עָלָיו֙   )י(...  ש  קְש ָ֤ שוַי  ם בֶן־יָבֵָּׁ֔ הוּ    שַלִֻ֣ וַיַכֵֵ֥
יו׃  ךְ תַחְתֵָֽ מְלִֹ֖ הוּ וַי  יתֵֹ֑ ם וַיְמ  ל־עִָ֖ בׇּ ֵֽ  קׇּ

 יבש בן שלום
 

  יג:טו ב"מל
  י"ע   חנרצ  ( לעד)ג  יבששלום בן  

רצָה גדי בן מנחם ת   )שומרון( מ 

ה   יד() רְצֶָ֗ ת  י מ  ם בֶן־גָד ִ֜ עַל֩ מְנַחֵֶׁ֨ וןוַיַ֩ ֹּא֙ שֹּמְרָּ֔ וַיֵַַּ֛֛ךְ אֶת־   וַיָב
וּם  יששַלֵ֥ ַ֖ יו׃ בֶן־יָבֵׁ ךְ תַחְתֵָֽ מְלֵֹ֥ הוּ וַי  יתִֵ֖ ון וַיְמ   בְש מְרֹ֑

 מנחם  בית
 גדי   בן מנחם

 מנחם  בן קחיה פ

 כו-כג:טו ב"למ
  פקח  י" ענרצח  (  )שומרון  פקחיה

 והגלעדים  רמליהו בן

הוּ   כה() וַיַכֵֶׁ֨ ו  ישֶ֗ שָל  הוּ  בֶן־רְמַלְיִָ֜ קַח  פֶֶׁ֨ עָלָיו֩  ר  קְש ַ֣ וַי 
ה   וְאֶת־הָאַרְיֵֶ֔ ב  אֶת־אַרְג ַ֣ לֶךְ֙  בֵית־הַמֶ֙ ון  בְאַרְמָ֤ ון  בְש מְרִ֜

ו ים  וְעִמֶ֛ גִלְעָדִֶ֑ ִ֣י  מִבְנֵׁ יש  אִַ֖ ים  ךְ    חֲמִשִֶ֥ מְלֵֹ֥ וַי  הוּ  תִֵ֖ וַיְמ 
יו׃   תַחְתֵָֽ

 
 


